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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ - 

ΜΑΡΤΙΟΣ 2016 
  

Στο παρόν έγγραφο καταγράφονται οι πράξεις που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Μάρτιο του 2016.1 2 
 
Παρέχονται πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών πράξεων, όπως: 

• η ημερομηνία έκδοσης, 
• η σχετική σύνοδος του Συμβουλίου, 
• ο αριθμός του εκδοθέντος εγγράφου, 
• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 
• οι εφαρμοστέοι κανόνες ψηφοφορίας, τα αποτελέσματα της ψηφοφορίας και, κατά 

περίπτωση, οι αιτιολογήσεις ψήφου και οι δηλώσεις που δημοσιεύονται στα πρακτικά του 
Συμβουλίου. 

 
Επιπλέον, στο παρόν έγγραφο περιέχονται πληροφορίες που έχει αποφασίσει να δημοσιοποιήσει το 
Συμβούλιο όσον αφορά την έκδοση μη νομοθετικών πράξεων. 

                                                 
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν συσταθεί με 
διεθνείς συμφωνίες, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις κ.λπ. 

2 Σε περίπτωση νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 
ενδέχεται να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του Συμβουλίου 
κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και στην πραγματική ημερομηνία της εν 
λόγω πράξης, καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 
διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 
Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς 
των δύο θεσμικών οργάνων. 
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Το έγγραφο αυτό είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι πίνακες των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μπορούν να ληφθούν μέσω του δημόσιου μητρώου 

εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις - Consilium 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά είναι διαθέσιμα στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EL&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EL&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟΝ ΜΑΡΤΙΟ ΤΟΥ 2016 

 

3452η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ) – Βρυξέλλες, 4 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/367 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τη σύναψη της 
συμφωνίας συνεργασίας για δορυφορική πλοήγηση μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών 
μελών της, αφενός, και του Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου 
ΕΕ L 68 της 15.3.2016, σ. 16–16 

11114/11 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που θα ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στο πλαίσιο των σχετικών επιτροπών της Οικονομικής Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών για 
την Ευρώπη όσον αφορά τις προτάσεις τροποποίησης των κανονισμών αριθ. 10, 34, 41, 46, 48, 50, 51, 
53, 55, 60, 73, 83, 94, 107, 110, 113, 118, 125, 128, 130 και 131 των ΗΕ, και την πρόταση για νέο 
κανονισμό των ΗΕ για την έγκριση των αθόρυβων οχημάτων οδικών μεταφορών (QRTV) 

6324/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/351 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2016, για τον καθορισμό της θέσης που θα 
ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του γενικού συμβουλίου του Παγκόσμιου 
Οργανισμού Εμπορίου ως προς το αίτημα παρέκκλισης της Ιορδανίας από τους κανόνες του ΠΟΕ 
σχετικά με τη μεταβατική περίοδο για την κατάργηση του προγράμματος επιδοτήσεων εξαγωγών  
ΕΕ L 65 της 11.3.2016, σ. 63–63 

5620/16 

Απόφαση (EE) 2016/859 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την υπογραφή, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, και την προσωρινή εφαρμογή 
πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας του Λιβάνου, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η 
προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση  
ΕΕ L 144 της 1.6.2016, σ. 1–2 

5746/16 
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Πρωτόκολλο της ευρωμεσογειακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας του Λιβάνου, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η 
προσχώρηση της Δημοκρατίας της Κροατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση  
ΕΕ L 144 της 1.6.2016, σ. 3–10 

5750/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/318 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/119/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων 
και φορέων λόγω της κατάστασης στην Ουκρανία 
ΕΕ L 60 της 5.3.2016, σ. 76–77 

5884/16 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/311 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2016, για την εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 208/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, 
οντοτήτων και φορέων ενόψει της κατάστασης στην Ουκρανία 
ΕΕ L 60 της 5.3.2016, σ. 1–2 

5885/16 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 4 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/319 του Συμβουλίου, της 4ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/183/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κορέας 
ΕΕ L 60 της 5.3.2016, σ. 78–87 

6726/16 

3453η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ, ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΚΑΤΑΝΑΛΩΤΕΣ) 
Βρυξέλλες, 7 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία παρέχεται εξουσιοδότηση για την έναρξη διαπραγματεύσεων 
για διμερή συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κίνας σχετικά με την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας 

6489/16 
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Απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει την έναρξη διαπραγματεύσεων για διμερή συμφωνία μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ιαπωνίας σχετικά με την ασφάλεια της πολιτικής αεροπορίας 

6491/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα «Ετήσια επισκόπηση της ανάπτυξης για το 2016 και κοινή 
έκθεση για την απασχόληση: Πολιτική καθοδήγηση για την απασχόληση και την κοινωνική πολιτική» 

6643/16 

Έκδοση νομοθετικών πράξεων μετά τη δεύτερη ανάγνωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (Στρασβούργο, 7 έως 10 Μαρτίου 2016) 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (EE) 2016/429 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 9ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των 
ζώων και για την τροποποίηση και την κατάργηση ορισμένων πράξεων στον 
τομέα της υγείας των ζώων («νόμος για την υγεία των ζώων») (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 84 της 31.3.2016, σ. 1–208 

7/2016 
(11779/15) 

Άνευ 
αντικειμένου 

Άνευ αντικειμένου 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
σχετικά με τη μικροβιακή αντοχή και τη χρήση των κτηνιατρικών φαρμάκων 
Η ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο με τίτλο «Σχέδιο δράσης κατά του αυξανόμενου κινδύνου από την 
μικροβιακή αντοχή» (COM(2011)0748) τονίζει τον προληπτικό ρόλο του κανονισμού σχετικά με τις μεταδοτικές νόσους των ζώων («νόμος για την 
υγεία των ζώων») και την επακόλουθη αναμενόμενη μείωση της χρήσης αντιβιοτικών σε ζώα. Εκτός από τις απαιτήσεις του παρόντος κανονισμού, τα 
κράτη μέλη καλούνται να δεσμευθούν ότι θα συλλέγουν σχετικά, συγκρίσιμα και επαρκώς λεπτομερή στοιχεία για την πραγματική χρήση 
αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα και ότι θα αποστέλλουν τα στοιχεία αυτά στην Επιτροπή ώστε να εξασφαλιστεί η πιο συνετή χρήση των 
αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα, συμβάλλοντας έτσι στη μείωση του κινδύνου της μικροβιακής αντοχής. 

Δήλωση της Επιτροπής 
για τη χρήση αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα στην Ένωση 
Η Επιτροπή αναλαμβάνει τη δημοσίευση τακτικής έκθεσης όσον αφορά τη χρήση αντιμικροβιακών φαρμάκων σε ζώα στην ΕΕ με βάση τα στοιχεία 
που παρέχουν τα κράτη μέλη. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
για την καλή μεταχείριση των ζώων 
Ο παρών κανονισμός θεσπίζει τους κανόνες για την πρόληψη και τον έλεγχο των νόσων των ζώων που μεταδίδονται στα ζώα ή στον άνθρωπο και δεν 
περιέχει διατάξεις που ρυθμίζουν ειδικά την καλή μεταχείριση των ζώων, αν και η υγεία των ζώων και η καλή μεταχείριση συνδέονται μεταξύ τους. 
Η Ένωση διαθέτει ένα καλά αναπτυγμένο κεκτημένο σχετικά με την καλή μεταχείριση των ζώων που καλύπτει διάφορα είδη ζώων (κοτόπουλα 
κρεατοπαραγωγής, όρνιθες ωοπαραγωγής, χοίρους, μόσχους) ή δραστηριότητες (εκτροφή, μεταφορά, σφαγή, έρευνα, κ.λπ.). Η εν λόγω νομοθεσία για 
την καλή μεταχείριση των ζώων θα εξακολουθήσει κατ’ ανάγκη να εφαρμόζεται. Η Επιτροπή έχει δεσμευθεί να λαμβάνει πλήρως υπόψη την καλή 
μεταχείριση των ζώων σύμφωνα με το άρθρο 13 της Συνθήκης και εντός των ορίων που καθορίζονται σε αυτήν, μεταξύ άλλων διασφαλίζοντας την 
πλήρη εφαρμογή και την κατάλληλη ανάπτυξη της νομοθεσίας αυτής. 

3454η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ), Βρυξέλλες, 
8 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Σύσταση του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την οικονομική πολιτική της ζώνης του 
ευρώ  
ΕΕ C 96 της 11.3.2016, σ. 1–3 

5177/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 17/2015 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου: «Στήριξη των Ομάδων Δράσης για τους Νέους από την Επιτροπή: επιτυχής ο 
αναπροσανατολισμός της χρηματοδότησης του ΕΚΤ, αλλά ανεπαρκής η έμφαση στα αποτελέσματα» 

6257/16 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία επιτρέπεται στη Γαλλική Δημοκρατία να 
εφαρμόσει μειωμένα επίπεδα φορολογίας για τη βενζίνη και το πετρέλαιο εσωτερικής καύσης που 
χρησιμοποιούνται ως καύσιμα κίνησης σύμφωνα με το άρθρο 19 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ 

5929/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την έκθεση της Επιτροπής προς το Συμβούλιο όσον αφορά 
την αξιολόγηση REFIT της οδηγίας 2011/64/ΕΕ και τη διάρθρωση και τους συντελεστές του ειδικού 
φόρου κατανάλωσης που εφαρμόζονται στα βιομηχανοποιημένα καπνά 

6420/16 
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Δήλωση της Αυστρίας, της Ιρλανδίας, της Φινλανδίας, της Γαλλίας και της Σουηδίας 
Η Αυστρία, η Ιρλανδία, η Φινλανδία, η Γαλλία και η Σουηδία υπενθυμίζουν ότι η φορολογική νομοθεσία της Ένωσης για τα προϊόντα καπνού πρέπει 
να διασφαλίζει την ορθή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και, ταυτόχρονα, υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας. 
Για τον σκοπό αυτό, η Αυστρία, η Ιρλανδία, η Φινλανδία, η Γαλλία και η Σουηδία τονίζουν την ανάγκη να επιτευχθεί μεγαλύτερη σύγκλιση των 
ειδικών φόρων κατανάλωσης που εφαρμόζονται στα βιομηχανοποιημένα καπνά προς τον υψηλότερο κοινό παρονομαστή. 
Δεδομένου ότι η Επιτροπή θα πρέπει να εκπονήσει μελέτες, να διενεργήσει σχετική τεχνική ανάλυση, να προβεί σε δημόσιες διαβουλεύσεις και σε 
εκτίμηση επιπτώσεων πριν υποβάλει σχετική νομοθετική πρόταση στο Συμβούλιο, η Αυστρία, η Ιρλανδία, η Φινλανδία, η Γαλλία και η Σουηδία 
κρίνουν απαραίτητο να αρχίσουν οι εργασίες σχετικά με μελλοντική αναθεώρηση των ελάχιστων συντελεστών χωρίς καθυστέρηση. 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το μέλλον του κώδικα δεοντολογίας (φορολογία των επιχειρήσεων) 6674/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη διατηρησιμότητα των δημόσιων οικονομικών στην ΕΕ 6413/16 

3455η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ ΚΑΙ ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 10 και 
11 Μαρτίου 2016 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 7/2016 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την προώθηση της ελεύθερης κυκλοφορίας των πολιτών μέσω της 
απλούστευσης των απαιτήσεων για την υποβολή ορισμένων δημόσιων 
εγγράφων στην Ευρωπαϊκή Ένωση και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1024/2012 
ΕΕ C 168 της 11.5.2016, σ. 1–138 

14956/15 
14956/15 ADD 1 

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Αποχή: ΑΥ 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 9/2016 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με τις προϋποθέσεις εισόδου και διαμονής υπηκόων τρίτων χωρών με σκοπό 
την έρευνα, τις σπουδές, την πρακτική άσκηση, την εθελοντική υπηρεσία, τις 
ανταλλαγές μαθητών ή τα εκπαιδευτικά προγράμματα και την απασχόληση 
των εσωτερικών άμισθων βοηθών (au pair) 
ΕΕ C 170 της 11.5.2016, σ. 1–39 

14958/15 
14958/15 ADD 1 

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Αποχή: ΑΥ 
Δεν συμμετέχουν: 
ΔΑ, ΙΡ, ΗΒ 
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Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή θεωρούν ότι το άρθρο 20 παράγραφος 2 στοιχείο στ) της εν λόγω οδηγίας επιτρέπει στα κράτη μέλη να 
απορρίπτουν μια αίτηση μόνο κατά περίπτωση και έχοντας λάβει υπόψη τις ειδικές περιστάσεις του υπηκόου τρίτης χώρας και την αρχή της 
αναλογικότητας, και βάσει τεκμηρίων ή για σοβαρούς και αντικειμενικούς λόγους. Η Επιτροπή θα μεριμνήσει ώστε, κατά τη μεταφορά της οδηγίας 
στο εθνικό δίκαιο, τα κράτη μέλη να εφαρμόζουν την εν λόγω διάταξη σύμφωνα με τη συγκεκριμένη ερμηνεία, και θα ενημερώσει σχετικά το 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, στο πλαίσιο των υποχρεώσεων που υπέχει βάσει του άρθρου 39. 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή εκτιμούν ότι η ενσωμάτωση της εν λόγω διάταξης στην παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να αποτελέσει 
προηγούμενο για μελλοντικές πράξεις στον τομέα της νόμιμης μετανάστευσης. 

Θέση (ΕΕ) αριθ. 8/2016 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
τον οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη συνεργασία στον τομέα της 
επιβολής του νόμου (Ευρωπόλ) και την αντικατάσταση και κατάργηση των 
αποφάσεων 2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 2009/936/ΔΕΥ 
και 2009/968/ΔΕΥ του Συμβουλίου 
ΕΕ C 169 της 11.5.2016, σ. 1–59 

14957/15 
14957/15 ADD 1 

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Δεν συμμετέχουν: 
ΔΑ, ΗΒ 

Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
σχετικά με το άρθρο 44 
Η δημιουργία εναρμονισμένης και υψηλού επιπέδου προστασίας των δεδομένων στον τομέα των αστυνομικών και δικαστικών δραστηριοτήτων στην 
Ένωση έχει κρίσιμη σημασία ως μέσο για το σεβασμό και τη διασφάλιση των θεμελιωδών δικαιωμάτων των πολιτών της Ένωσης. Λόγω των 
συντρεχουσών αρμοδιοτήτων της Ένωσης και των κρατών μελών στον τομέα της ελευθερίας, της ασφάλειας και της δικαιοσύνης, είναι σημαντικό να 
υπάρχει στενή και αποτελεσματική συνεργασία μεταξύ των εποπτικών αρχών σε εθνικό και ενωσιακό επίπεδο. 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θεωρούν ότι, μετά την έγκριση των προτάσεων γενικού κανονισμού για την προστασία δεδομένων και 
οδηγίας για την προστασία των δεδομένων κατά την επεξεργασία δεδομένων στον αστυνομικό και δικαστικό τομέα, περιλαμβανομένου του νέου 
Ευρωπαϊκού Συμβουλίου Προστασίας Δεδομένων το οποίο θα συσταθεί σύντομα και με βάση την εξαγγελθείσα αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 45/2001, οι διάφοροι μηχανισμοί για τη συνεργασία μεταξύ του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων και των εθνικών εποπτικών αρχών 
στον τομέα αυτό, περιλαμβανομένου του Συμβουλίου Συνεργασίας που προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό, θα πρέπει στο μέλλον να 
αναδιοργανωθούν κατά τρόπο ώστε να διασφαλιστούν η αποτελεσματικότητα και η συνοχή και να αποφευχθούν οι περιττές επικαλύψεις, με την 
επιφύλαξη του δικαιώματος πρωτοβουλίας της Επιτροπής. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
σχετικά με την κοινή προσέγγιση για τους αποκεντρωμένους οργανισμούς της ΕΕ 
Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι το συμφωνημένο κείμενο δεν ευθυγραμμίζεται πλήρως με τις αρχές της κοινής προσέγγισης σχετικά με τους 
αποκεντρωμένους οργανισμούς της ΕΕ. Ως εκ τούτου, η συμφωνία που επιτεύχθηκε μεταξύ του ΕK και του Συμβουλίου σχετικά με τη διακυβέρνηση 
του Οργανισμού δεν θίγει οποιαδήποτε μελλοντικά νομοθετικά κείμενα. Η Επιτροπή παραμένει πεπεισμένη για τα οφέλη της δημιουργίας ενός 
Εκτελεστικού Συμβουλίου ως μέρους της δομής διακυβέρνησης της Ευρωπόλ και άλλων οργανισμών. Η Επιτροπή θα επανεξετάσει την κατάσταση 
όσον αφορά τη διακυβέρνηση της Ευρωπόλ εντός των επόμενων δύο ετών, ιδίως για να προσδιοριστεί εάν δικαιολογούνται περαιτέρω προτάσεις 
σχετικά με το εν λόγω θέμα. 

Δήλωση της Επιτροπής 
για το Συμβούλιο Συνεργασίας 
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκτιμά ότι, μετά την έκδοση του προτεινόμενου γενικού κανονισμού για την προστασία δεδομένων και της οδηγίας για την 
προστασία των δεδομένων όσον αφορά την επεξεργασία δεδομένων στον αστυνομικό και δικαστικό τομέα και με βάση την εξαγγελθείσα αναθεώρηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001, ώστε να διασφαλιστούν η αποτελεσματικότητα και η συνοχή και να αποφευχθούν οι περιττές επικαλύψεις, τα 
καθήκοντα που ασκούνται από το Συμβούλιο Συνεργασίας που συστάθηκε σύμφωνα με τον εν λόγω κανονισμό θα ασκούνται από το νεοϊδρυθέν 
Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων. 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την παράνομη διακίνηση μεταναστών 6475/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/414 του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2016, με την οποία εξουσιοδοτούνται η 
Δημοκρατία της Αυστρίας να υπογράψει και να επικυρώσει και η Μάλτα να προσχωρήσει στη 
σύμβαση της Χάγης της 15ης Νοεμβρίου 1965 για την επίδοση στο εξωτερικό δικαστικών και 
εξωδίκων πράξεων σε αστικές ή εμπορικές υποθέσεις, προς το συμφέρον της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ΕΕ L 75 της 22.3.2016, σ. 1–2 

13777/15 

Σύμβαση για την επίδοση και κοινοποίηση στο εξωτερικό δικαστικών και εξωδίκων πράξεων σε 
αστικές η εμπορικές υποθέσεις  
ΕΕ L 75 της 22.3.2016, σ. 3–9 

13777/15 ADD 1 
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Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου 
Το Ηνωμένο Βασίλειο υποστηρίζει πλήρως την προσχώρηση και την κύρωση, από την Αυστρία και τη Μάλτα, της Σύμβασης της Χάγης του 1965 για 
την επίδοση δικαστικών και εξώδικων πράξεων («η Σύμβαση»). 
Το Ηνωμένο Βασίλειο εξακολουθεί να αμφισβητεί την ύπαρξη αποκλειστικής εξωτερικής αρμοδιότητας της ΕΕ σε σχέση με την εν λόγω πρόταση 
απόφασης του Συμβουλίου. Η λειτουργία της Σύμβασης μεταξύ ενός κράτους μέλους της ΕΕ και τρίτης χώρας που είναι συμβαλλόμενο μέρος της 
Σύμβασης δεν φαίνεται να υπονομεύει την ομοιόμορφη και συνεπή εφαρμογή των παράλληλων εσωτερικών κανόνων της ΕΕ. 
Κατά την άποψη του Ηνωμένου Βασιλείου, η απόφαση του Συμβουλίου δεν είναι αναγκαία, και η Αυστρία και η Μάλτα έχουν το δικαίωμα να 
προσχωρήσουν στη Σύμβαση και να την κυρώσουν χωρίς την έγκριση της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Το ζήτημα της αποκλειστικής εξωτερικής αρμοδιότητας επηρεάζει όλο το φάσμα των εργασιών της ΕΕ και έχει σοβαρές συνέπειες στον τρόπο με τον 
οποίο η ΕΕ και τα κράτη μέλη της δραστηριοποιούνται διεθνώς. Το Ηνωμένο Βασίλειο εκφράζει την ικανοποίησή του για το γεγονός ότι η ομάδα 
εργασίας συζήτησε διεξοδικά σχετικά με την πτυχή αυτή της πρότασης και αποδίδει μεγάλη σημασία στις συζητήσεις αυτές, όχι μόνο για επιμέρους 
θέματα, αλλά και σε πιο οριζόντια βάση, για την εξασφάλιση συνεπούς και αποτελεσματικής ανάλυσης του κριτηρίου και της εφαρμογής του. 
Πέραν των ανωτέρω, το Ηνωμένο Βασίλειο επισημαίνει ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του Πρωτοκόλλου αριθ. 21 το οποίο προσαρτάται στις 
Συνθήκες, το Ηνωμένο Βασίλειο έχει κοινοποιήσει στον Πρόεδρο του Συμβουλίου ότι επιθυμεί να συμμετάσχει στη θέσπιση της εν λόγω απόφασης, 
και εκτιμά ότι η χρήση του όρου ‘επομένως’ στο κείμενο της αιτιολογικής σκέψης 6 είναι εσφαλμένη. Το γεγονός ότι το Ηνωμένο Βασίλειο 
συμμετέχει στον κανονισμό 1393/2007 ή ακόμη και στον κανονισμό 1215/2012, κατά την άποψή του, δεν καθιστά ανίσχυρες τις διατάξεις του 
Πρωτοκόλλου 21. 

Δήλωση της Γερμανίας 
Η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας υποστηρίζει τις προσπάθειες της Δημοκρατίας της Αυστρίας (κύρωση) και της Μάλτας (προσχώρηση) 
να καταστούν συμβαλλόμενα μέρη της Σύμβασης της Χάγης του 1965 για την επίδοση. 
Εντούτοις, η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας εξακολουθεί να έχει αμφιβολίες ως προς το αν η απόφαση, η έγκριση της οποίας εκκρεμεί 
σήμερα ενώπιον του Συμβουλίου, εμπίπτει στην αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Δεν είναι σαφές για ποιο λόγο η 
μελλοντική εφαρμογή της Σύμβασης της Χάγης για την επίδοση ως προς την Αυστρία και τη Μάλτα θα μπορούσε να θίξει τους κοινούς κανόνες περί 
δικαστικής συνεργασίας μεταξύ των κρατών μελών σε αστικές υποθέσεις ή να μεταβάλει το πεδίο εφαρμογής των εν λόγω κανόνων (άρθρο 3 
παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ). Η Σύμβαση της Χάγης για την επίδοση εφαρμόζεται έναντι τρίτων κρατών. Μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, υπερέχει σαφώς ο κανονισμός αριθ. 1393/2007 («Ευρωπαϊκός κανονισμός περί επιδόσεως»). Η απόφαση αυτή δεν θα πρέπει ως εκ τούτου να 
επέχει θέση υποδείγματος ούτε να προδικάσει άλλα ενδεχόμενα μέτρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα στοχεύουν να ρυθμίσουν παρεμφερείς 
καταστάσεις και στα οποία θα μπορούσε να διαδραματίσει ρόλο η αποκλειστική εξωτερική αρμοδιότητα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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Απόφαση (ΕΕ) 2016/437 του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2016, για την υπογραφή, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Δημοκρατίας του Περού σχετικά με την απαλλαγή από την υποχρέωση θεώρησης για βραχεία 
διαμονή 
ΕΕ L 78 της 24.3.2016, σ. 2–3 

12096/15 

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Περού σχετικά με την απαλλαγή 
από την υποχρέωση θεώρησης για βραχεία διαμονή  
ΕΕ L 78 της 24.3.2016, σ. 4–10 

12097/15 

Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2016/408 του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την 
προσωρινή αναστολή της μετεγκατάστασης ποσοστού 30 % των αιτούντων που έχουν κατανεμηθεί 
στην Αυστρία σύμφωνα με την απόφαση (ΕΕ) 2015/1601 για τη θέσπιση προσωρινών μέτρων στον 
τομέα της διεθνούς προστασίας υπέρ της Ιταλίας και της Ελλάδας  
ΕΕ L 74 της 19.3.2016, σ. 36–37 

6715/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/359 του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2014/145/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα όσον αφορά δράσεις που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας  
ΕΕ L 67 της 12.3.2016, σ. 37–52 

6069/16 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/353 του Συμβουλίου, της 10ης Μαρτίου 2016, για την εφαρμογή 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 269/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα για ενέργειες που υπονομεύουν ή 
απειλούν την εδαφική ακεραιότητα, την κυριαρχία και την ανεξαρτησία της Ουκρανίας 
ΕΕ L 67 της 12.3.2016, σ. 1–17 

6070/16 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 11 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Εκτελεστική απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/360 του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2016, για την 
εφαρμογή της απόφασης 2013/798/ΚΕΠΠΑ σχετικά με περιοριστικά μέτρα κατά της 
Κεντροαφρικανικής Δημοκρατίας 
ΕΕ L 67 της 12.3.2016, σ. 53–56 

6890/16 
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Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/354 του Συμβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2016, για την εφαρμογή 
του άρθρου 17 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 224/2014 σχετικά με περιοριστικά μέτρα 
λόγω της κατάστασης που επικρατεί στην Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 
ΕΕ L 67 της 12.3.2016, σ. 18–21 

6892/16 

3456η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ), Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 2016 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις, εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για την ανανέωση του πρωτοκόλλου σχετικά με τον καθορισμό 
των αλιευτικών δυνατοτήτων και της χρηματοδοτικής συνεισφοράς που προβλέπονται στη συμφωνία 
σύμπραξης στον τομέα της βιώσιμης αλιείας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ένωσης των 
Κομορών 

5903/16 

Κοινή δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
Το ισχύον πρωτόκολλο της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ένωσης των Κομορών λήγει στα τέλη 
Δεκεμβρίου 2016. Για να εξασφαλιστεί η συνέχιση των αλιευτικών δραστηριοτήτων των σκαφών της ΕΕ στα ύδατα των Κομορών μετά την εν λόγω 
ημερομηνία, το Συμβούλιο συμφωνεί με τη σύσταση της Επιτροπής σύμφωνα με την οποία η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να αρχίσει 
διαπραγματεύσεις εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανανέωση του ισχύοντος πρωτοκόλλου. 
Μολονότι το Συμβούλιο και η Επιτροπή εκφράζουν την ανησυχία ότι το χρονοδιάγραμμα των διαπραγματεύσεων για το νέο πρωτόκολλο θα συμπέσει 
με μια εν εξελίξει διαδικασία που ενδέχεται να καταλήξει στο να χαρακτηρίσει η Επιτροπή την Ένωση των Κομορών ως μη συνεργαζόμενη τρίτη 
χώρα σύμφωνα με το άρθρο 31 του κανονισμού ΠΛΑ, θεωρούν ότι, καθώς πλησιάζει η λήξη ισχύος του τρέχοντος πρωτοκόλλου, είναι σκόπιμο να 
αρχίσουν διαπραγματεύσεις για το νέο πρωτόκολλο στο παρόν στάδιο. 
Ωστόσο, το Συμβούλιο σημειώνει ότι σε περίπτωση που η Επιτροπή εγκρίνει πρόταση να περιληφθεί η Ένωση των Κομορών στον κατάλογο των μη 
συνεργαζόμενων τρίτων χωρών σύμφωνα με το άρθρο 33 του κανονισμού ΠΛΑ, η Επιτροπή θα αναστείλει τότε τις διαπραγματεύσεις και δεν θα 
υποβάλει καμία πρόταση για την υπογραφή, την προσωρινή εφαρμογή και/ή τη σύναψη νέου πρωτοκόλλου, μέχρι την αλλαγή των νομικών 
περιστάσεων. 

Δήλωση της Επιτροπής 
Κατά την άποψη της Επιτροπής, δεν είναι αναγκαίο να αναφέρεται ουσιαστική νομική βάση σε απόφαση του Συμβουλίου με την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Σύμφωνα με το άρθρο 31 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την 
Κοινή Αλιευτική Πολιτική, η Επιτροπή αναγνωρίζει πλήρως τη σημασία της βιώσιμης εκμετάλλευσης των θαλάσσιων βιολογικών πόρων και την 
επακόλουθη ανάγκη εξασφάλισης της ορθής εφαρμογής της έννοιας του πλεονάσματος, όπως διατυπώνεται στο άρθρο 62 παράγραφος 2 της 
Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας (UNCLOS), ιδιαίτερα όταν η Συμφωνία Βιώσιμης Αλιευτικής Σύμπραξης και τα 
σχετικά πρωτόκολλα καθορίζουν την πρόσβαση του εξωτερικού στόλου της ΕΕ σε πόρους που κατανέμονται στα ύδατα της χώρας εταίρου. 
Ωστόσο, όσον αφορά το άρθρο 64 της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της Θάλασσας (UNCLOS) και το άρθρο 31 παράγραφος 4 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, κατά την άποψη της Επιτροπής η έννοια του πλεονάσματος εφαρμόζεται σε μικρότερο βαθμό στις αλιευτικές 
δραστηριότητες που εκμεταλλεύονται άκρως μεταναστευτικά είδη, για τα οποία οι στόχους και τα μέτρα σωστής διαχείρισης - κανόνες πρόσβασης 
κατά προτεραιότητα, όρια αλιευμάτων, αλιευτικής ικανότητας ή αλιευτικής προσπάθειας και ενδεχομένως κλείδες κατανομής - πρέπει πρωτίστως να 
καθορίζονται σε περιφερειακό ή υποπεριφερειακό επίπεδο από τα συμβαλλόμενα μέρη των αρμοδίων Περιφερειακών Οργανώσεων Διαχείρισης της 
Αλιείας, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις σχετικές επιστημονικές συμβουλές. 

Απόφαση (EE) 2016/374 του Συμβουλίου, της 14ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση της απόφασης 
αριθ. 529/2013/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου προκειμένου να περιληφθούν 
επίπεδα αναφοράς για τη δασική διαχείριση, ελάχιστες τιμές για τον ορισμό του δάσους και το έτος 
βάσης των εκπομπών για τη Δημοκρατία της Κροατίας 
ΕΕ L 70 της 16.3.2016, σ. 20–21 

5871/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/381 του Συμβουλίου, της 14ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τη θέση που πρέπει να 
ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στην επιτροπή ελέγχου των πλοίων από το κράτος του 
λιμένα του μνημονίου συνεννόησης των Παρισίων για τον έλεγχο των πλοίων από το κράτος του 
λιμένα 
ΕΕ L 72 της 17.3.2016, σ. 53–56 

6183/16 
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Δήλωση της Βουλγαρίας, της Κροατίας, της Εσθονίας, της Γαλλίας, της Ιρλανδίας, της Λετονίας, της Λιθουανίας, του Λουξεμβούργου, της 
Πολωνίας, της Πορτογαλίας, της Ρουμανίας, της Σλοβενίας και της Ισπανίας 
Η μέθοδος αξιολόγησης των επιδόσεων του κράτους της σημαίας θεσπίστηκε για πρώτη φορά με το προηγούμενο καθεστώς ελέγχου από το κράτος 
λιμένα, στο πλαίσιο του ΜΣ των Παρισίων. Κάθε χρόνο δημοσιεύονται ο «μαύρος, ο γκρίζος και ο λευκός» κατάλογος, οι οποίοι περιλαμβάνουν όλο 
το φάσμα επιδόσεων, από σημαίες που τηρούν τα πρότυπα ποιότητας μέχρι σημαίες χαμηλών επιδόσεων και που αντιπροσωπεύουν υψηλό ή πολύ 
υψηλό κίνδυνο. 
Οι κατάλογοι αυτοί καταρτίζονται με τη χρήση συγκεκριμένης μαθηματικής μεθόδου για την ταξινόμηση των νηολογίων σε τρεις ομάδες - λευκή, 
γκρίζα και μαύρη: στη μαύρη ομάδα περιλαμβάνονται σημαίες με επιδόσεις χειρότερες του μέσου όρου και στη λευκή σημαίες με καλύτερες 
επιδόσεις. Από την πρώτη στιγμή που άρχισαν να καταρτίζονται οι κατάλογοι , η μέθοδος υπολογισμού στην οποία βασίστηκαν είχε άνισο αντίκτυπο 
στις χώρες με συγκριτικά μικρό στόλο, θέτοντάς τες σε μειονεκτική θέση σε σύγκριση με τις χώρες με μεγαλύτερο στόλο. Το ζήτημα εξετάζεται 
λεπτομερώς εδώ και 10 περίπου χρόνια σε διάφορα φόρουμ της ΕΕ. 
Η επιτακτική ανάγκη να βρεθεί ισότιμη μεθοδολογία για την κατάρτιση των καταλόγων αυτών κατέστη ακόμη πιο πιεστική μετά την έναρξη ισχύος 
της οδηγίας 2009/16/ΕΚ για τον έλεγχο των πλοίων από το κράτος λιμένα. Προκειμένου να μπορεί να λάβει προνομιακή μεταχείριση βάσει της 
αναδιατυπωμένης οδηγίας, το κράτος της σημαίας πρέπει να βρίσκεται στο λευκό κατάλογο. Με δεδομένο το νέο αυτό κίνητρο, βάσει της ισχύουσας 
μεθόδου υπολογισμού η κατάταξη των κρατών μελών με μικρότερους στόλους στον γκρίζο κατάλογο επιδόσεων αποτελεί περιστασιακό συμβάν παρά 
συστηματική τάση. Επί του παρόντος πέντε κράτη μέλη της ΕΕ βρίσκονται ήδη στον γκρίζο κατάλογο. 
Παρόλο που περιλήφθηκε στη νέα οδηγία 2009/16/ΕΚ για τον έλεγχο από το κράτος λιμένα η αιτιολογική σκέψη (15): «(15) Τα κράτη μέλη θα πρέπει 
να επιδιώξουν την επανεξέταση της μεθόδου κατάρτισης του λευκού/γκρίζου/μαύρου καταλόγου των κρατών της σημαίας στα πλαίσια του ΜΣ των 
Παρισίων, προκειμένου να εξασφαλίζεται ότι η μέθοδος είναι δίκαιη, ειδικότερα σε σχέση με τον τρόπο αντιμετώπισης των κρατών της σημαίας με 
μικρούς στόλους.», δεν σημειώθηκε καμία απτή πρόοδος. 
Η περαιτέρω απουσία λήψης συγκεκριμένων μέτρων για το θέμα αυτό είναι απαράδεκτη και θα θέσει σε κίνδυνο την ελκυστικότητα των νηολογίων 
των ενδιαφερομένων κρατών μελών, με πιθανή συνέπεια την εγκατάλειψη των νηολογίων αυτών και μια τάση μετεγκατάστασης. 
Η διατύπωση, η οποία απλώς προβλέπει κάποια επείγοντα μέτρα, π.χ. «το συντομότερο δυνατό», δεν έχει την απαιτούμενη ισχύ ώστε να οδηγήσει σε 
άμεσες και αναγκαίες ενέργειες για να εξευρεθεί μια λύση, όπως οι αιτιολογικές σκέψεις που εξηγούν το πρόβλημα. Η ιστορία έχει δείξει ότι οι γενικές 
αναφορές μιας αιτιολογικής σκέψης δεν ενθαρρύνουν την ανάληψη συνεχούς δράσης ώστε να λυθεί ένα πρόβλημα. 
Παρόλο που η Προεδρία, στη συνεδρίαση της ΕΜΑ της 19ης Φεβρουαρίου 2016, επιβεβαίωσε ότι η διατύπωση «το συντομότερο δυνατό» παραπέμπει 
στην πολυετή απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου, που καλύπτει την περίοδο 2016-2019, είναι πολύ σημαντικό να προβλεφθεί στο κείμενο 
συγκεκριμένη χρονική περίοδος - Μάιος του 2018 - εντός της οποίας τα κράτη μέλη που δεσμεύονται από το ΜΣ των Παρισίων, ενεργώντας από 
κοινού προς το συμφέρον της Ένωσης, θα επιδιώξουν να στηρίξουν την ανάπτυξη μιας εναλλακτικής μεθόδου για την κατάρτιση του λευκού, του 
γκρίζου και του μαύρου καταλόγου των κρατών της σημαίας. 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Όσον αφορά το Παράρτημα ΙΙ, η Επιτροπή επιβεβαιώνει ότι θα δράσει εντός των ορίων των αρμοδιοτήτων που της ανατίθενται από τις Συνθήκες και 
σύμφωνα με τις διαδικασίες, τους όρους και τους σκοπούς που ορίζονται σε αυτές. Τα θεσμικά όργανα οφείλουν να ασκούν τις αρμοδιότητές τους 
λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τις αρμοδιότητες των άλλων θεσμικών οργάνων. 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 13/2015 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο: «Στήριξη της ΕΕ προς τις χώρες παραγωγής ξυλείας στο πλαίσιο του 
σχεδίου δράσης FLEGT» 

6107/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 11/2015 του Ευρωπαϊκού 
Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο: «Διαχειρίζεται ορθά η Επιτροπή τις συμφωνίες αλιευτικής 
σύμπραξης;» 

6258/16 

3457η σύνοδος του Συμβουλίου (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 14 Μαρτίου 2016 
ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Κεντροαφρικανική Δημοκρατία 6670/16 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 15/2015 του Ελεγκτικού Συνεδρίου: 
«Υποστήριξη της ενέργειας από ανανεώσιμες πηγές στην ανατολική Αφρική μέσω της χρηματοδοτικής 
διευκόλυνσης ΑΚΕ-ΕΕ στον τομέα της ενέργειας» 

6455/16 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τον τερματισμό της διαδικασίας διαβούλευσης με τη 
Δημοκρατία του Μπουρούντι δυνάμει του άρθρου 96 της συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ των 
μελών της ομάδας των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών αυτής, αφετέρου 

6501/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/368 του Συμβουλίου, της 14ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση της 
κοινής θέσης 2002/402/ΚΕΠΠΑ περί περιοριστικών μέτρων κατά μελών της οργάνωσης Αλ Κάιντα 
και άλλων προσώπων, ομάδων, επιχειρήσεων και οντοτήτων που συνδέονται μαζί τους  
ΕΕ L 68 της 15.3.2016, σ. 17–19 

5456/16 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/363 του Συμβουλίου, της 14ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά 
ορισμένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται με το δίκτυο της Αλ Κάιντα 
ΕΕ L 68 της 15.3.2016, σ. 1–3 

5461/16 
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3458η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 2016 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/589 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 13ης Απριλίου 2016, για το ευρωπαϊκό δίκτυο υπηρεσιών 
απασχόλησης (EURES), την πρόσβαση των εργαζομένων σε υπηρεσίες 
κινητικότητας και την περαιτέρω ενοποίηση των αγορών εργασίας και για την 
τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 492/2011 και (ΕΕ) αριθ. 1296/2013 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 107 της 22.4.2016, σ. 1–28 

68/15 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ, 
εκτός: 
Αποχή: ΠΛ 

Δήλωση της Πολωνίας 
Η Πολωνία στηρίζει, κατ' αρχήν, μέτρα που έχουν ως στόχο να διευκολύνουν την άσκηση της ελεύθερης διακίνησης των εργαζομένων στο εσωτερικό 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να βελτιώσουν τη λειτουργία και την ενοποίηση των αγορών εργασίας στην Ένωση και, ιδίως, την εθελούσια γεωγραφική 
κινητικότητα σε δίκαιη βάση. 
Ωστόσο, εμμένει στην άποψή της ότι το άρθρο 30 παράγραφος 1 στοιχείο α) της πρότασης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για το ευρωπαϊκό δίκτυο υπηρεσιών απασχόλησης (EURES), την πρόσβαση των εργαζομένων σε υπηρεσίες κινητικότητας και την περαιτέρω 
ενοποίηση των αγορών εργασίας και την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 492/2011 και (ΕΕ) αριθ. 1296/2013 εμμέσως παραβιάζει τον νόμο 
που απαγορεύει τις διακρίσεις λόγω φύλου. 
Οι διατάξεις του άρθρου 30 παράγραφος 1 στοιχείο α) απαιτούν από τα κράτη μέλη να συλλέγουν και να αναλύουν χωριστές πληροφορίες ανά φύλο 
σχετικά με τις ελλείψεις και τα πλεονάσματα του εργατικού δυναμικού στις αγορές εργασίας. Η Πολωνία έχει τονίσει επανειλημμένα ότι, σε 
προσφορές θέσεων εργασίας οι οποίες βασίζονται στην μεθοδολογία που εφαρμόζεται για τον προσδιορισμό των επαγγελμάτων ή ομάδων 
επαγγελμάτων στα οποία παρατηρούνται ελλείψεις και πλεονάσματα εργατικού δυναμικού, οι διακρίσεις λόγω φύλου πρέπει να απαγορεύονται 
σύμφωνα τόσο με τις εθνικές διατάξεις όσο και με τις διατάξεις που θεσπίζονται στον υπό εξέταση κανονισμό (βλ. αιτιολογική παράγραφος 37). 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/369 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2016, για την παροχή στήριξης 
έκτακτης ανάγκης εντός της Ένωσης 
ΕΕ L 70 της 16.3.2016, σ. 1–6 

7009/16 
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Δήλωση των κρατών μελών 
σχετικά με το άρθρο 2 
Τα κράτη μέλη δεσμεύονται να επιτρέπουν στο Συμβούλιο να αποφασίζει την ενεργοποίηση της στήριξης έκτακτης ανάγκης εντός 48 ωρών από την 
υποβολή της σχετικής πρότασης από την Επιτροπή, όποτε το απαιτούν οι περιστάσεις. 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν 
στην αξιολόγηση του 2015 σχετικά με την εφαρμογή από το Βέλγιο του κεκτημένου του Σένγκεν στον 
τομέα της επιστροφής 

6691/16 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που 
εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση της εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν από τη Σουηδία στον 
τομέα της διαχείρισης των εξωτερικών συνόρων 

6686/16 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων που 
εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση της εφαρμογής του κεκτημένου Σένγκεν το 2015 στον τομέα της 
κοινής πολιτικής θεωρήσεων από το Βέλγιο 

6688/16 

Απόφαση του Συμβουλίου όσον αφορά την υπογραφή και σύναψη της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Γεωργίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την 
προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 

14263/15 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με «Επενδύσεις σε θέσεις εργασίας και ανάπτυξη - 
μεγιστοποίηση της συμβολής των Ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών και Επενδυτικών Ταμείων» 

6334/16 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον μηχανισμό συνεργασίας και ελέγχου 6203/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/436 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2016, σχετικά με τη θέση που πρέπει να 
υιοθετηθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της υποεπιτροπής τελωνειακής 
συνεργασίας που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της 
Δημοκρατίας της Μολδαβίας, αφετέρου, όσον αφορά την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου ΙΙ της εν 
λόγω συμφωνίας, σχετικά με τον ορισμό της έννοιας καταγόμενα προϊόντα και με τις μεθόδους 
διοικητικής συνεργασίας 
ΕΕ L 76 της 23.3.2016, σ. 35–40 

6396/16 
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Απόφαση (ΕΕ) 2016/807 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2016, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί 
εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του Διεθνούς Ναυτιλιακού Οργανισμού (ΔΝΟ) στην 
40ή σύνοδο της Επιτροπής Διευκολύνσεων, στην 69η σύνοδο της Επιτροπής Προστασίας του 
Θαλάσσιου Περιβάλλοντος και την 96η σύνοδο της Επιτροπής Ναυτικής Ασφάλειας σχετικά με την 
έκδοση τροποποιήσεων στο παράρτημα IV της σύμβασης MARPOL περί διευκολύνσεων, τους 
κανονισμούς II-2/13 και II-2/18 της σύμβασης SOLAS, τον κώδικα συστημάτων πυρασφάλειας και τον 
κώδικα του προγράμματος ενισχυμένων επιθεωρήσεων του 2011 
ΕΕ L 132 της 21.5.2016, σ. 99–102 

6722/16 

Διοργανική συμφωνία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου 
ΕΕ L 123 της 12.5.2016, σ. 1–14 

15506/15 

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και η Επιτροπή εκτιμούν ότι η παρούσα συμφωνία αντικατοπτρίζει την ισορροπία μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής και των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, όπως ορίζονται στις Συνθήκες. 
Δεν θίγει τη συμφωνία-πλαίσιο της 20ής Οκτωβρίου 2010 για τις σχέσεις μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής1. 
_____________ 
1 ΕΕ L 304 της 20.11.2010, σ. 47. 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 16 Μαρτίου 2016 

ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ 

ΨΗΦΟΙ 

Απόφαση του Συμβουλίου, της 16ης Μαρτίου 2016, για τον καθορισμό της 
θέσης του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού 
αριθ. 1 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2016 
ΕΕ C 105 της 19.3.2016, σ. 6–6 

7179/16 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 18 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/411 του Συμβουλίου, της 18ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2011/172/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα κατά ορισμένων προσώπων, οντοτήτων και 
φορέων λόγω της κατάστασης στην Αίγυπτο 
ΕΕ L 74 της 19.3.2016, σ. 40–40 

6040/16 
7109/16 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 22 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/455 του Συμβουλίου, της 22ας Μαρτίου 2016, με την οποία εξουσιοδοτείται η 
έναρξη διαπραγματεύσεων εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα στοιχεία σχεδίου κειμένου 
νομικώς δεσμευτικής διεθνούς πράξης στο πλαίσιο της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο 
της θάλασσας σχετικά με τη διατήρηση και τη βιώσιμη χρήση της θαλάσσιας βιοποικιλότητας σε 
περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας 
ΕΕ L 79 της 30.3.2016, σ. 32–33 

6862/16 
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Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή χαιρετίζει την έκδοση απόφασης του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να διαπραγματευθεί, εξ ονόματος της Ένωσης, 
επί στοιχείων σχεδίου κειμένου όσον αφορά ένα νομικά δεσμευτικό διεθνές μέσο στο πλαίσιο της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το Δίκαιο της 
Θάλασσας σχετικά με τη διατήρηση και τη βιώσιμη χρήση της θαλάσσιας βιοποικιλότητας σε περιοχές πέραν της εθνικής δικαιοδοσίας. 
Εντούτοις, η Επιτροπή εμμένει στην άποψή της ότι – απουσία σχεδίου κειμένου σε αυτό το στάδιο - το άρθρο 218 παράγραφοι 3 και 4 συνιστά επαρκή 
νομική βάση για την απόφαση, δεδομένου ότι, λαμβάνοντας υπόψη τον στόχο και το περιεχόμενο της συμφωνίας, δεν είναι ούτε απαραίτητο ούτε 
εφικτό να καθοριστεί ουσιαστική νομική βάση στηριζόμενη σε αντικειμενικούς παράγοντες. 
Επιπλέον, δεδομένου ότι οι διαπραγματεύσεις στην προπαρασκευαστική επιτροπή των ΗΕ αφορούν κυρίως τη «διατήρηση και βιώσιμη χρήση» της 
θαλάσσιας βιοποικιλότητας σε περιοχές εκτός εθνικής δικαιοδοσίας, είναι πιθανόν να καλυφθούν θέματα που δεν αφορούν αποκλειστικά έναν μόνον 
τομέα πολιτικής, χωρίς να είναι δυνατόν να καθοριστεί στο παρόν στάδιο ποιος θα είναι ο κυρίαρχος τομέας πολιτικής κατά την έννοια της νομολογίας 
του Δικαστηρίου. Σε κάθε περίπτωση, η Επιτροπή δεν μπορεί να συμφωνήσει σχετικά με τον περιορισμό της νομικής βάσης σε έναν μεμονωμένο 
τομέα πολιτικής (περιβάλλον) αποκλείοντας άλλους πιθανούς τομείς πολιτικής, ιδίως της αλιευτικής πολιτικής. 
Εξάλλου, η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι, σύμφωνα με τη νομολογία του Δικαστηρίου, όπως αντικατοπτρίζεται στην υπόθεση C-459/03 (σκέψη 94), 
η ύπαρξη της εξωτερικής αρμοδιότητας της Ένωσης όσον αφορά την προστασία του θαλάσσιου περιβάλλοντος δεν εξαρτάται, κατ’ αρχήν, από τη 
θέσπιση μέτρων παραγώγου δικαίου που καλύπτουν τον εν λόγω τομέα. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν συμφωνεί ότι η Ένωση μπορεί να συμμετάσχει 
στις διαπραγματεύσεις μόνον «όσον αφορά τα θέματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της Ένωσης και για τα οποία η Ένωση έχει θεσπίσει 
κανόνες». 
Η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώματός της να χρησιμοποιήσει, εφόσον αυτό απαιτείται, όλα τα νομικά μέσα που διαθέτει για να εξασφαλίσει την 
τήρηση των διατάξεων των Συνθηκών. 

Γραπτές διαδικασίες περατωθείσες στις 23 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/446 του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την τροποποίηση 
και την παράταση της απόφασης 2013/34/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου για στρατιωτική αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των ενόπλων δυνάμεων του Μάλι (EUTM 
Mali) 
ΕΕ L 78 της 24.3.2016, σ. 74–75 

6375/16 
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Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/602 του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την υπογραφή και 
τη σύναψη της συμφωνίας συμμετοχής μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας για τη συμμετοχή της Ελβετικής Συνομοσπονδίας στη συμβουλευτική αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη μεταρρύθμιση του τομέα της μη στρατιωτικής ασφάλειας στην Ουκρανία 
(EUAM Ukraine) 
ΕΕ L 104 της 20.4.2016, σ. 1–2 

5974/16 

Συμφωνία συμμετοχής μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για τη 
συμμετοχή της Ελβετικής Συνομοσπονδίας στη συμβουλευτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης για 
τη μεταρρύθμιση του τομέα της μη στρατιωτικής ασφάλειας στην Ουκρανία (EUAM Ukraine) 
ΕΕ L 104 της 20.4.2016, σ. 3–7 

5975/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/612 του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 2016, για την υπογραφή και τη 
σύναψη της συμφωνίας συμμετοχής μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη συμμετοχή της Ελβετικής Συνομοσπονδίας στην αποστολή ΚΠΑΑ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Μάλι (EUCAP Sahel Mali) 
ΕΕ L 105 της 21.4.2016, σ. 1–2 

5961/16 

Συμφωνία συμμετοχής μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας για τη 
συμμετοχή της Ελβετικής Συνομοσπονδίας στην αποστολή ΚΠΑΑ της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Μάλι 
(EUCAP Sahel Mali) 
ΕΕ L 105 της 21.4.2016, σ. 3–7 

5962/16 

Απόφαση (ΕΕ) 2016/551 του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 2016, για τον καθορισμό της θέσης που 
θα ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής επανεισδοχής όσον 
αφορά εκτελεστικές ρυθμίσεις για την εφαρμογή, από την 1η Ιουνίου 2016, των άρθρων 4 και 6 της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Τουρκίας για την επανεισδοχή 
προσώπων που διαμένουν χωρίς άδεια 
ΕΕ L 95 της 9.4.2016, σ. 9–11 

6763/16 
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Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 30 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/458 του Συμβουλίου, της 30ής Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΕ) 2016/72 όσον αφορά ορισμένες αλιευτικές δυνατότητες 
ΕΕ L 80 της 31.3.2016, σ. 1–13 

7273/16 

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 31 Μαρτίου 2016 

ΜΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 

ΠΡΑΞΗ ΕΓΓΡΑΦΟ / ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/478 του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2016, περί τροποποιήσεως της 
απόφασης (ΚΕΠΠΑ) 2015/1333 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Λιβύη 
ΕΕ L 85 της 1.4.2016, σ. 48–52 

7247/16 

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2016/466 του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2016, για την εφαρμογή 
του άρθρου 21 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/44 σχετικά με περιοριστικά μέτρα λόγω της 
κατάστασης στη Λιβύη 
ΕΕ L 85 της 1.4.2016, σ. 3–5 

7248/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/476 του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2016, που τροποποιεί την απόφαση 
2013/183/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας 
ΕΕ L 85 της 1.4.2016, σ. 38–46 

6940/16 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/475 του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2016, για την τροποποίηση της 
απόφασης 2013/183/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κορέας 
ΕΕ L 85 της 1.4.2016, σ. 34–37 

5993/16 

Κανονισμός (ΕΕ) 2016/465 του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2016, σχετικά με την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 329/2007 του Συμβουλίου για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας 
ΕΕ L 85 της 1.4.2016, σ. 1–2 

5996/16 
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Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2016/477 του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 2016, που τροποποιεί την απόφαση 
2011/173/ΚΕΠΠΑ για περιοριστικά μέτρα λόγω της κατάστασης στη Βοσνία-Ερζεγοβίνη 
ΕΕ L 85 της 1.4.2016, σ. 47–47 

6945/16 

 


